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Kéziratokat nem őrzőnk meg.

Az európai öntudat 
nagy átalakulása

az egyes népek életében is gyöke­
res átalakulást fog hozni. A fejlő­
dés elől egy országnak sem lehet 
kitérni. A régi hagyományokon 
megmerevedett formák és szokások 
egy égészen új szellemi tartalom­
mal telitődnek majd meg. Csak arra 
kell ügyelniök az országvezetőknek, 
hogy ez a fejlődés a külföld nagy­
szerű mozgalmainak necsak egyszerű 
szolgai másolata legyen, hanem a 
világátformáló eszmék mellett figye­
lemmel kell lenniük magyar népünk 
sajátos lelkületűre, országunk évez­
redes, különleges fejlődésére és nem­
zeti adottságaira. Népek életében a 
nagy katasztrófák rendszerint akkor 
következtek be, amikor azok az 
országépités sorsdöntő kérdéseit más 
népek sajátságos állami szervezeté­
nek egyszerű kopirozásával akarták 
megoldani, vagy pedig akkor, ami­
kor a múlt hagyományai mögött 
mereven elzárkóztak a fejlődés új 
irányeszméi elől. A népek és nép­
közösségek életeben mindig ott van 
az örök lenni vagy meghalni kér­
dése. Különösen ma érezzük ezt, 
szinte megfoghatóan, amikoi a gör­
csösen ragaszkodó és a lelkesen 
újító erők között megindult a sors­
döntő kemény küzdelem. A végső 
célban a népek és a nemzetek egész­
séges kiegyenlítődésében nemzetünk 
is meg fogja találni az előre vezető 
eredményes fejlődés útját.

Magyarország, amely évszázado­
kon keresztül Kelet bástyája volt és 
amely most Európa szivében fek­
szik, a felületesen szemlélő idegen 
előtt úgy tűnik fel talán, mintha itt 
nálunk a megújulás és az újra for­
málás erői hiányoznának és a fej 
lődés nem haladna úgy előre, mint 
más országokban.

A magyar fejlődés egészen más, 
mint más népeknél. A magyar nép 
évszázadokon keresztül mindig alkal­
mazkodott Európa új átalakulásai­
hoz, de csak annyira, amennyire 
neki arra szüksége volt. Magyar­
ország is a szorongó kérdésekkel 
állandóan meg volt áldva és ezért 
ezeknek a kérdéseknek eldöntésénél 
megtanulta azt, hogy mi ezekben 
reája nézve a lényeges és a fontos, 
mit kell azonnal, gondolkodás nél­
kül keresztülvinni és mit kell lassú 
fejlődés utján gyümölcssé érlelni.

Japán magyar testvériség! vacsora Berlinben
Elsősorban arról kell beszámolnunk, hogy 

a krizantbóm japán nye ven annyit jelent, 
hogy kikku, tehát a krizanthémról c heveset: 
leány neve japánul Kikkuko. Ha pedig a le­
ány a liliomról kapja nevét, akkor lesz japtn 
neve Juriko, — mig ha sem nem rózsa, sem 
nem ibolya a leány, hanem csak egyszerűen 
virág, akkor leaz a Déva Virágleány, vagyis 
H*nnako.

Di nemcsak a ieánynevak érdekesek távol­
keleti atyáakliai nyelvén. Az elsőszülött férfi 
ivadékot például I.siró nak. a másodszü'öttet 
Drsirónak, a harmadaiülöttet Siburonak ne­
vetik. M ifyirorMzágon széles körökben isme­
retes a kis japán professzor neve : Imsko*  
Dzsuitsiro. Ez tizenegyedik fu gyermeke vo't 
edes szüleinek.

Dj most nem erről aksruuk be*?é'ni,  ha­
nem arró1, hogy a rru't héten csendesen ko 
pogtattak az ajtómor. Ajtót nyitok — kint 
két japán újságíró kollega ál ott és jspáni 
iliedelmeaségcral várták, hogy behívjam őket 
szobámba. Esőnek jött az Asshi Simbum 
berini munkatársa, K. Kani kollegám, mig 
mögötte tipegett apró lépteivel a Döméi Iroda 
mindig mosolygó ferdeszenű fia: Nakaniai 
bsjtárs. Bsjöttek a szobába és kedves keh’i 
éhes beszédben — az egyik besvéit japícu, 
a másik tolmácsot*,  — meghívtak, hogy 
mennék el velük a közeb n lévő Akeboro 
nevű japán étterembe, ahol már vár reánk a 
Sukiyaki.

Halvány sejtelmem sem volt arról, hogy 
mi lehet ez a Sukiyaki. de pvrsze: örömmel 
mentem. A teremben már európai szokások 
uralkodtak, nem kellett ciptioket levetnünk 
és nem gyékényre, hanem székekre ültünk

Magyarország a politikát a művé­
szet magas iskolájára emelte. Nyu­
godt időkben talán ügyvédiesen 
müvészkedővé korcsosult, de a har­
cos időkben jó érzékkel, páratlan 
ügyességgel, alapos megfontolással 
és sziklaszilárd akarattal ezernyi ve­
szélyen keresztül is álljuk azt, amit 
a nagy feladatok gondolkodás nél­
kül megkívánnak tőlünk.

A világnézetek nagy harcának 
kezdetén Magyarországnak sokkal 
nehezebb volt a helyzete, mint a 
többi európai államoknak. Magyar­
országnak húsz éven keresztül min­
den erejét a gyászos emlékű trianoni 
békeparancs ellen kellett mozgósí­
tani. Igazságos revízió nélkül Ma­
gyarországon egész Európát átfogó 
nagy kérdések megoldásához nem 
lehetett nyúlni. 1938 óta azonban a 
helyzet megváltozott és reformokra 
kész erők Magyarországot is be­
kapcsolták az új Európáért folyó 
nagy küzdelembe. A belső fronton 
fokozatosan megoldódnak nálunk is 
az egész világot átformáló nagy 
kérdések és Magyarország az új

Az egyik asztalon ott állott a Sukiyaki lé 
nyezes, mondhatni leglényegesebb alkatrésze, 
a pe’róleum gyár,forraló. R»j.a ken k sütő­
tepsi állott, mig meglette nagyobb adag túi- 
féleség, főzelék, barnás »>óaz éa rizs áliott 
felhalmozva. Helyet fogle l ünk mind a hár­
man. Nikaoishi kollega rejtelmes motollyal 
vette elő a gyufát zsebéből, begyuj otta a 
pstróleumfőzőt éa hozzákezdett a vacsora 
főzéséhez. Vagy talán sütés volt ez iokább ? 
Még ma aem tudom eldönleni, — de nem is 
ez volt a fontos, hanem az, hogy ennél ér­
dekesebben még nem láttam vacsorát elké­
szíteni.

Amikor a stitőtepsi már felmelegedett, 
akkor harminc deka vajat olvasztott fel benne. 
A bíróira kisült vajba azután beletett három 
sze M vékonyra vágott és laposra ütögetett 
sertéshúst. M kor ez ia barnásodni kezdett és 
a vaj-zsir teljesen ellepte, akkor zöld salátát, 
zöld hagymát, cikóriát 6a friss spenótot tett 
a tálba. Annyit, hogy mindezt teljesen ellepte 
a zsírói lé. Alikor az egyik kisebb üvegből 
bar. ás folyadékot öntött reá — szójabab­
szósz — és az egészet teleszórta cukorra*.

Amig Nakat isbi ko lega mindezzel szor­
goskodott, addig Kari barátom megtanított a 
hasi kezelésére. Hogy mi ez a hasi? Mi lehet 
más, mint a japán evőeszköz : két vékony 
fapálca. Eőször fantasztikusan ügyetlenül 
üilottak a kezemben, de nehány pvre múlva 
rájöttem a keze'ésük titkára éa attól kezdve 
— a két kollega véleménye szeriül — mint 
egy született japán használtam őket. No per­
sze tok volt ebben a túlzás, de minden esetre 
sikerűt végigennem velük a vacsorát és nem 
• zorultam reá az odakészitett vi Iára és késre. 
A vacsora megkezdése előtt azután Naka-

Európa egyik legerősebb pillére lesz. 
A külső frontokon pedig a magyar 
katona hősies küzdelmet viv hazá­
jáért és a népek békés együttmű­
ködéséért.

Azt, hogy egy nép nagy vagy 
kicsiny-e, nem a népesség száma, 
hanem az illető nemzet belső tar­
talma és egysége dönti el. A libe­
rális korszak számokra támaszkodó, 
asszimilációs hatalmi politikája nem 
teremtett megnyugvást a nemzetek 
között. Az elnyomók és az elnyo­
mottak között dúló örökös harc gát­
ként állott útjában a nemzetek bé­
kés fejlődésének. Most azonban az 
életrekelt új nemzeti és szociális 
erők egy új boldog Európáért küz­
denek. Magyarország is ott harcol 
életre-halálra a szegény, de ifjú né­
pek sorában. A nemzetiszocializmus­
nak a feudalliberalizmussal vívott 
harca diadallal fog végződni. E nagy 
harc végső győzelme, eredménye 
reánk magyarokra nézve, csak egy 
megelégedett nemzeti és szociális 
alapokra felépült Magyarország lehet
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utohi odafordu l honám.
— Ebhez az ételh a nincs tányér, ezt kö­

zösen keli egy tálból enni, mert e«t követeli 
a SuUyaki egyik lényege. Sukiyaki ugyanis 
testvériséget jsient, a az été', amit most 
esztlok, a testvériaégi étel. Az a tény, hogy 
egy tálból eaazök valamennyien, annak a 
szimbólinma, hogy ezentúl jóban, romban 
testvérek vagyunk és leszünk! De van a 
Sukiyakinak egy máaik lényege i®. A test­
vériségnek mindig tisztának kell lenni és csak 
tiszta eazkösökkel szabad egymáshoz köze­
ledni. Eltitkolni egymás elő' nem tzabad soha 
semmit, éppen azért a Suhiyaki készítése ia 
úgy történik, hogy »st a vacsora minden 
résztvevője láthatja. Tiszta eszközökké', — 
nyíltan! — csak ezen az alapon lehet a test­
véri érzést fenntartani és kimélyiteni.

De van egy harmadik lényege is a Su­
kiyakinak. Ez pedig az, hogy a testvériség­
nek állandónak kell lenni és maradéktalan­
nak. Ezt azimboizálja a Sukiyaki elkészíté­
sében az a módszer, hogy evés közben is 
állandóan újabb és újabb husdarabot éa fö- 
zelékcsomót rakunk a serpenyőbe és igy 
állandóan tart az étel készítése és fogyasz­
tása. A maradéktalanságot pedig az szimbo­
lizálja, hogy ez az egyet'en été1, im'ből nem 
szabsd japán felfogás szerint az asztalon 
maradni egy ceppnyinek sem. Minden máa 
ételből a legjobb falatot ott kell hagyni az 
asztalon az ősök emlékezetére, akik szintén 
azt adták miérettünk, ami a legdrágább min­
den embernek: az életüké*.  A Sukiyakból 
azonban mindent meg kell enni, mert a test­
véri szeretet a legfontosabb jó nálunk s ezért 
mindent fel kell áldoznunk, saját életünket 
éppenugy mint az ölök bennünk élő szelle­
mét ia . . .

Akkor hozzákezdettünk az étkezéshez. At 
első falatot kivette Nakaahi, a szakács es 
megkóstolta. Akkor reámmutatott éa megkí­
nált, hogy vegyek ki én ia a cukrozott, zöld­
séggel éa vajjal sült aertéshusból

Amig kéazü t, furcsán goodo'tam arra, hogy 
vájjon milyen ize lesz ennek az ételegyve­
legnek. Amikor megkóstoltam, egészen Jól 
Ízlett. De valami hiányzott mellőle: a kenyér. 
Mondtam is a két távolkeleti testvérnek, hogy 
ez hiányzik. Keni kollegám elém tolta a rizs- 
zsel teli tálat — ez kü ön volt odakészitve — 
s azt mondotta, hogy Japánban nem dívik a 
kenyérevéa. óit rizst esznek, de nem úgy 
megfőve mint nálunk. — Énben a tálban 
japán módra van meg’őve a rizs — mondta 
s kínált, kóato jam meg. A Sukiyakkel az­
után a rizs tökéletes egészet képezett. É-de­
leién volt elkészítve a rizs, valami má» ize 
volt mint nálunk, de ennél jobban elkészített 
rizst még nem ettem.

Evés közbsn fo ytatódott a vacsora sütése. 
Ismét uj és uj darab hűi kerü t a zsírba, 
reá uj adag saláta, hagyma, szójabab és min­
dig uj cukorréteg.

Amikor pedig vág? volt a vacsorának, ak­
kor én állottam elő, hogy miután most ettünk 
japán testvériaégi vacsorát, hat vegyünk részt 
utána egy magyar barátsági estén is. Meg­
hívtam magamhoz a két távo keleti testvért. 
Volt otthon egy féltve őrzött tokajim, orosz 
teám és valódi nemeikávém. Éjjel fél egykor 
hát felkerekedtünk mindhárman és elmentünk 
iakáiomra. A háziasszonyom közben elkészí­
tette a feketét, majd teát is főzött. Mi hár­
man pedg bevonulunk a szobámba éa ott 
tokajit ittunk.

Ivás közben nagyon érdekes megfigyelést 
tettem. A japánjainak nagyon Ízlett a fekete 
és a loksji. Ittak mindkettőből szívesen, de 
mihelyst a csésze, vagy a pohár félig ürült, 
többet nem ittak, csak koccintottak.

Az ősökre gondoltak 1 Akik sz élelüket 
adták azért, hogy mi é hessünk.

ABAFFY LÁSZLÓ.

— TÁBORTŰZ. A lévai 22/3 gyalog pót­
század augusztus 19 én este fél 9 órai kez­
dettel a Lőtéren tábortüzet rendez, melyre a 
hatóságokat és Léva város közönségét ezúton 
hívja meg a Parancsnokság. Külön meghívót 
a parancsnokság nem bocséjt ki.

Tanfolyami utóhang
A nemzetnevelés sokolda'usága szüksé­

gessé tette, hogy a nemzetiségi területen mű­
ködő tisztviselők, közelebbről a tanítók ré­
tiére továbbképző tanfolyamokat rendezzen 
a m. kir. VKM. így jött létre a f. év Julius 
13 tói auguiztusŐ ig rendezett szlovák nyelvű 
tanilói továbbképző tanfolyam LéváD. A Fal­
vidék tanítósága találkozott itt Szénétől egé­
szen Uogváríg. A négyhetes ku’zua footos 
pedagógiai, de még fontosabb és nagyobb 
■krtékü nemzeti egységet teremtő problémák 
megoldását tűzte ki céljául. Nrm tévesztette 
szem elől a nemes munkálkodás a lojalitás 
tényét sem, hanem ügyes célravezetésael meg­
teremtette a kétnyelvűség összhangját, hiszen 
< nevelőkön keresztül valósítható meg a re­
ália élet igazi képe. Kéz a kézben fogott 
íisze a dolgozók serege, keresve a tovább­
képzés aracy’onalát. A közös munka közös 
barátságot teremtett, a hallgatókat egybeková- 
csolta a kartársi érzület.

Nem szívesen vett tudomást a tanfolyam 
bégéről, a befejezés valóságáról. A való hely­
zet mégis cak úgy látszott, mintha rakétákba 
ültette volna a sors a kedves kis együttest. 
Indítás előtt mindenki lecsípett keveset a 
negtalált aranyfonálból, bo'dog örömmel 
megállapítva, hogy a szünidő elvett egy hó­
napja a komoly tanú ás mellett vidám per­
ceket <3 juttatott számunkra. Az u o'só órák 
áza fölkavarta a szétszakadás valóságát és 
ümmögő méhek módjára járt-kelt a tanfo- 
yam minden hallgatója. Közeleg lassan a 

vég s mintha a sok diákkorabeli romantikum 
.Íratására készülnének, föl f >1 hangzik a tíz­
perces szünetekben a i.Ballag már a vén diák*.  
ius harmóniája. Mintha utó só ölelésre tárul 
-iának a karok, búcsút intenek egymásnak 
a „nemzet napszámosai*.  E válnak a mun­
káskezek, de a lélek összetartja őket, mikor 
elfoglalják közös őrhelyüket: az iskolát. Szét­
röppennek a frissen melegedett fészek lakói. 
Laasan-laasan elcsendesül a pár nappal még 
azelőtt hangos dolgozó terem s a még kéaő 
este is zajos háló. Butkomorrá válik a líceum. 
Xem nyílik ki többé a „Ríctos kapu®, nem 
zavarjuk többé a csendít. Itten veled kedves 
emlékünk védbeiye: líceum. Áldjon az ég, 
nerl nekünk pihenésünkben is árnyhelyet 

adtál Felvidék ismét magyarrá lett gyöngye : 
Léva.

Kelt Pápán. 1942. aug. 10 én.
LOY LÁSZLÓ 

tanitó.

Egy kis rádió-lexikon 
nagyoknak

(K. K.) A .rádió" tr.iát szó és fogalom na­
ponta több miliiószor fordul meg as emberek 
izéjén i. nyomtatják le a hírlapok. De vájjon 
ti gondol még arra, hogy megszámo'ja a vi- 
ág összes adóállomásait? Nemérdektelen do 
og tud íi, hogy híny állomé, műsora kering 
< világűrben naponta. N is a Telefunken köz- 
nményeiben olvassuk, hogy a hadaeregek bor- 
loihstó készülékeit nem számítva, mintegy 
36 000 állomás van a fö'dlekén. Ez a kétaég- 
talenűl nagy szám azonban ne tévesszen meg 
senkit. Ebből ugyanis 28 ezer van hajókra, 
autókra, repülőgépekre szerelve, amelyek bár 
állandó jellegűek ugyan, de mégsem fedik a 
stabil állomás fogalmát. A fennmaradó 8000 
állomás még mindig igen szép szám, de eb- 
>ől is a 4 és fél rész nem jöhet számításba, 
nert ezek részben a közlekedés, a hajózás, a 
égiforgaom, mentőállomások és speciális 

gyarmatikereskedelmi célok szolgálatában ál- 
•nsk. Ide kell számítani a drótnélküli telefon 

-is képleadókat ia, mint pé'dául a világ első 
ilyen állomását a Telelunken Nauen-í nagy- 
«dóját éa a Bselitz-i vevőéi omását, amelyek 
*ppen most ünnepelték 30 éves fennállásuk 
-.vfordu’óját. Az említett lesdónak egyedül 8 
tápkábele van. Ijy a 8000 áUonásbúl a tény­
leges rádióra mintegy 1860 állomás marad 

egész világon, összesen 12500 kw telje- 
-itrnénnye'. Ebből a számból 1150 esik Ame , 
rikára. da csak 3.400 kw teijesitméaaye I 
mig Ectrops 400 állomására kb. 8000 kw esik.

Eoből azonnal megállapítható, hogy Európa 
t nagyadók hazája (tehát a 10 kw-on felüli 
-.dóké) mig Amerikában csupa kiateijesitményü 
állomást talá uik. Eanea a magyarázata egy­
részt a homogénebb országhatárokban, más­
ászt az ameriksi kereskedelmi szellemben 
aláibató, ahol a rádió ii szabad ipar és 

4 reklámcélokat szó gáló állomásoknak se 
>zeri se száma. Egészen természetes, hogy 
mnek következtében az amerikai leadóállo- 
nások műsora is ennek megfelelően alacsony 
'.ulturnivón ál.

Nagymaros kitesz magáért.
A lelkes Égyesü t Női Tábor már harmad­

szor kfid szer.telctomagokat Nagymarosról 
■ harctéren lévő fiai számára. Hogy mekkora 
izereteltel is gondoskodással néznek az itt­
honiak a távollevők leié, mutatja az a 75 
dar.b 5—6 kg. os csomag, mely már készen 
várja az utnakindítást. A csomagok élvezeti 
is közszükségleti apróságokat tartalmaznak. 
Egyenlet...□ elosztva. Mindegyikben van 2 
d< rum, 2 dl. pálinkaféle, 1 d. sóaborazeaz, 
120 oígarett., 1—1 csomag dohány, ceruza, 
evé'pipir, ssilettpenge, kétféle szappan, 
vatelin, 10 dkg. savanyu cukorka, fél kg. 
édes sütemény, egy kevés kolbász es néhány 
deka szalonna. O vasnivaló könyv és egy 
hűi Máriás amuiett. As önként adakozók 
ralóságostn versengtek egymással. Ami na­
gyon szép a tshető.ebbeknel, a szegényebbek 
idománya meg egyenesen könnyet fakasztó 
120 volt a kitett ivén a neves adakozó, 
önnél több a névtelen. Befolyt 612 pengő 
cészpénzben, rengeteg cigaretta, sok dohány, 
50 kg. liszt, nagyobb mennyiségű cukor éa 
cukorka, mér, 15 kg. zsír, vaj, lekvár, 300 
lrb. tojás, több könyv és faiádácskák. A 
készpénzből vaselint, rum- és pilinkaféléket, 
lósborszeszt, ceruzát, levélpspirt, zsilettpen- 
;ét és még több apróságot váaárotak. A lel 
tem dolgozott élelmiszerekből sütemények 
részűitek. Résstvett ebben a munkálkodás­
ban sok hölgy, kik névtelenek akarnak ma­
radni es akik munkájukkal érdemlik meg az 
elismerést. Megható jeleoet volt, mikor az 
tgyik asszonyka könnyező szemmel egy 
tojást, a másik 5 dkg. zsírt, vagy vajat, a 
íarmadik 10 dkg. lisztet tett le az asztalra. 
.Többet szeretnék Bdni, de nem lehet" 
nondjs. Kát pöttömnyi cigányrajkó 8 fillért 
esz az asztalra s ragyogó arccal dicsekazi: 
,A katonák számára muzsikáltuk össze." A 
;ét kis Kirchenbaum testvérke napszámba 
ment — málnát szedni — bérükön ciga­
rettát vettek, ezt hozlak el. Mikor aztán a 
(Oroz táborhölgy megköszöni: „Mond meg 
ides anyádnak slb.“ „Hisz a mama nem ia 
udja ezt," volt a válasz. A marosiak azt 

szeretnék, ha mint eddig történt, a Csorná­
tokat a saját katonaijaik kapnák. Es azonban 
sz újabb intéskedések szerint alig lesz kivihető.

— A GABONALAPOK ÉS KENYÉRGA­
BONAJEGYEK KIADÁSÁNAK MEGSZŰN­
TETÉSE Felhívjuk az érdekeltek figyelmét 
arra, hogy a községi elöljáróságok augusztus 
10-e után kék és pirosazinfl kenyérgabona­
jegyet egyáltalán nem adhatóak ki, gabona­
lapot pedig csak 10 pengő lefizetése ellené­
ben. Mindazok a jogosu tak tehát, akik eddig 
gabonalapot nem kértek, vagy a kenyérga­
bonajegyre jogosu'tak összeirásából kimarad­
tak, haladéktalanul jelentkezzenek a községi 
elöljáróságnál.
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Vitéz nagybányai Horthy Miklósne rádiószózata 
a magyar néphez

Vitéz nagybányai Horthy Miklósné, a Kor­
mányzó úr hitvese f. hó 10 én a következő 
rádiószózatot intézte a magyar társadalom­
hoz :

— Kérő szóval fordulok ismét a magyar 
társadalomhoz, de ezúttal nem csupán a ke­
resztényi szeretet és az irgalmasság nevében, 
hanem azért, hogy mindenkit személyileg ér­
deklő, szinte családi magyar kötelességekre 
emlékeztessek. Kérek a messze keleti arcvo­
nalon küzdő magyar honvédnek, aki szent 
kötelességet teljesít: aki távol családi tűz­
helyétől védi otthonunkat és biztosítja mind­
nyájunk zavartalan életét és aki testvérünk, 
férjünk, gyermekünk . . .

Kérek az itthonmaradottaknak, hogy meg­
mentsük őket a rájuk nehezedő gondtól, amig 
szeretteik az ősi magyar helytállás vitézi kö 
telességét teljesitik.

Kérek azoknak a gyermekeknek, akiknek 
édesapjuk, családfőjük és eltartójuk a háború 
véres kényszerűsége miatt a legtöbbet adja 
érettünk és a hazáért kérek a hadiárváknak I 
Mert ök ebben a magyar hazában nem lehet­
nek számkivetettek, elfelejtettek, hiszen ők a 
nagy áldozat terhének hordozói, akik meg­
becsülést, támogatást érdemelnek — tudom — 
kapni is fognak I

— Magyarország háborúban áll s a nagy 
küzdelemnek bizony következményei is van­
nak, amelyeket kivétel nélkül erős lélekkel, 
segítő akarattal és becsülettel kell vállalnunk.

— Kérek mindenkit, hogy érezze velem 
együtt s fogadja meg a segítés kötelességét I

— Sok és sokféle tennivalónk van Első­
sorban gondoskodnunk kell a katonák itthon­
maradt hozzátartozóiról, tehát adakoznunk kell 
a megindítandó háborús télisegélyakcióra. Má­
sodik mélységes erkölcsi kötelességünk pedig 
azt követeli tölünk, hogy biztosítsuk a hadi­
árvák neveltetését, mégpedig úgy, hogy ne 
érezzék pótolhatatlan veszteségüket, hanem 
emelt fővel foglalhassák el a dolgozó társa 
dalomban a tehetségüknek megfelelő helyet, 
mint olyan emberek, akiknek elévülhateilen 
jogcímük van az egész nagy magyar család 
testvéri meleg együttérzésére és támogatására.

— Vegyünk tehát részt a második akció­
ban is, amely némileg kárpótolja a 
hadiárvákat édesatyjuk, gondviselőjük elvesz­
téséért I

— Végül felhívom a figyelmet a honvédség 
közeli téliruhagyfijtő mozgalmára, amely a há­
rom akció közül időben a leghamarabb kez­
dődik. Az ezután elmondandóimban erről a 
téliruhagyüjtésről kívánom tájékoztatni kedves 
hallgatóimat.

— Kérő szavam mindenkinek szól, de leg­
inkább azoknak a férfiaknak, akik itthon, 
nyugodt kényelmet biztositó polgári környe­
zetben és nem a minden percben rájuk váró 
veszedelmek közölt végzik napi munkájukat.

— És szólok minden anyához, hitveshez, 
asszony- és leánytestvéremhez is, hiszen mi 
nők ismerjük legjobban azt az odaadó szere­
teted amellyel hozzátartozóinkat az élet ve­
szedelmeiből, de különösen a harctérről 
visszavárjuk.

— A megérzés biztonságával mi tudjuk 
legjobban: milyen boldogító hivatás segíteni, 
megóvni őket a kegyetlen téltől és azzal a 
meggyőződéssel gondoskodni róluk, hogy 
gondoskodásunk el is ér hozzájuk, mintha 
csak itt volnának mellettünk.

— Ezenfelül tény az, hogy a háborús be­
szerzési nehézségek miatt honvédségünk még 
a legnagyobb áldozatok árán sem tudja teljes 
mennyiségben beszerezni a szükséges téli 
holmikat, mert ezen a téren is nyersanyag­
hiány van.

— 'gy nagyrészt azokra a téli holmikra is 
szüksége lesz a honvédségnek, amelyek ma 
— talán fölös mennyiségben és használaton 
kívül — a polgári társadalom tulajdonában 
vannak. A nehézségek nagyok, de ha a ma­
gyar társadalom megfogadja kérő szómat és 
eleget tesz felhívásomnak, akkor már nagyon 
rövid idő alatt és aránylag könnyűszerrel ki­
küszöbölhetjük ezeket a nehézségeket.

— És itt mindjárt meg kell mondanom: 
nemcsak az a fontos, hogy mindenki minél 
többet és jobbat adjon, hanem az is, hogy 
helyesen és okosan adjunk s olyasmit juttas­
sunk katonáinknak, aminek vitéz honvédségünk 
valóban hasznát is veheti.

— Ezért szeretném élő szóval is tájékoz­
tatni kedves hallgatóimat arról, hogy mit és 
hogyan adjanak.

— Elsősorban szükség van bármilyen hu­
zattal ellátott egy-, két-, három vagy ötujjas 
szőrmekesztyüre. Megfelel a gyapjükesztyü 
és a sikesztyü is Csak az a fontos, hogy a 
kesztyűk hét és feles nagyságnál kisebbek ne 
legyenek.

— Ezenfelül kötszövött, meleg alsófeher- 
nemü kell, minél nagyobb számban.

— Ezek közül leginkább az úgynevezett 
Jager-alsónemü, pullóver, szvetter, ujjas és 
ujjnélküli kötött gyapjúmellény alkalmas a 
célra. Gyűjtsünk továbbá szőrmesapkákat. A 
honvédségnek megfejel minden szőrmés sapka, 
leginkább pedig az Alföld n és Erdélyben 
viselt szőrmekucsma. Eféléböl sok vidéki ház­
ban akad fölös darab s igy még a szegényebb 
ember is értékes adománnyal járulhat honvé­
deink egészségének megvédéséhez. Fülvédök, 
nyaksálak, hósapkák és érmelegitök minden 
családban találhatók, ahol a fiatalság téli 
sportot űz. Nézzünk utánna, mennyit adhatunk 
ebből a holmiból az érettünk harcoló kato­
náknak I

— Gyüjtsünk össze minél több lábszárme- 
legitöt, vadászharisnyát és hasonló lábszár­
védőt is — akár lábfejrésszel, akár anélkült

— Megfelel erre a célra a vadászok és 
turisták lábszárvédője éppen úgy, mint a lab­
darúgók lábszárharisnyája. Sífelszereléseket és 
sicipőket is kérek katonáinknak I A sítalpak 
190—220 cm. nagyságúak legyenek, bármi­
lyen fából és kötéssel, a sicipök pedig lega­
lább 42-es számuak.

— Az orosz téli éjszakák hidege ellen 
tábori takarókat is kérek I

— Adjatok bármilyen szinü és méretű 
gyapjutakarókat 1 Mind fel tudják használni 
Nagy szolgálatot tesz a szent ügynek az is, 
aki a nap és hó ellen védő szemüvegeket — 
napszemüveget, motoros-autós szemüveget és 
szemvédőt — szolgáltat be harcoló csapa­
taink részére

— Végül szőrmés mellényekkel kell ellát­
nunk a katonákat.

— A szőrmebélések éppen olyan jók erre 
a nemes célra, mint az úgynevezett mikádó­
kabátok, vagy az Erdélyben használatos bör- 
és szőrmemellények, a rövid bekecsek, egyéb 
bundabélések, egyes szőrmés bőrök és más 
hasonlók, amelyekből mellény, kesztyű vagy 
sapka készíthető.

— Tudom, sokat kérek magyar nőtestvé­
reimtől, amikor elvárom, hogy esetleg mond­
janak le a nekik kedves egyik-másik, vagy 
talán egyetlen télibundáról, de gondoljátok 
meg, asszonyok és leányok, milyen csekély és 
könnyen elviselhető lemondás ez a harcoló 
férfiak lemondásához képesti

Nagyon fontos, hogy a páros holmit (cipőt, 
érmelegitőt, harisnyát, kesztyűt, sítalpat, láb­
szárvédőt) párosán összeerösitve, illetve össze­
varrva szolgáltassuk be, mert ezzel fölösleges 
munkától és késedelemtől kíméljük meg a 
gyűjtőket.

— Adjatok, mert semmi nem vész kárba, 
minden darab eléri rendeltetésének helyét.

Szentül hiszem, hogy a magyar társadalom 
most is ugyanúgy meg fog érteni engem, 
amint megértett eddig is, amidőn segített le­
törölni a könnyeket és enyhíteni a szegény­
ség keresztjének terhét.

— De most még nyomatékosabban kérek, 
mindenkit, hogy adjon, mert ennek a gyűjtés­
nek az eredménye ugyanolyan fontos, mint 
egy megnyert csata.

— Gondoljatok azokra, akik most ezer 
vagy kétezer kilométer távolságban arra ké­
szülnek, hogy a legzordabb télben is hősi 
módon megállják a helyüket, mert ezt kivánja

Amit meg kell írni
EGY SZÁZSZÁZALÉKOS HADIROKKANT ható- 

sági közeg elleni erőszak vétsége miatt 
került a bíróság elé. A hadirokkant a bűn­
cselekményt akkor követte el, amikor a 
kórházból kijött és az életnek örülve egy 
kissé többet nézett a pohár fenekére, mint 
kellett volna. A fejlentő rendőr, sértett 
volt a tanú. Szépen elmondta az esetet, 
úgy, ahogy az megtörtént. Amikor a biró 
Ítéletet akart hirdetni, újból előállott a 
rendőr és tisztelettudóan igy szólt : Nagy­
ságos Biró úr, egy szerény kérésem lenne 
az üggyel kapcsolatban. Feljelentettem ezt 
a vitéz katonát, mert ez kötelességem 
volt. De amikor a följelentésemet megír­
tam, még nem tudtam, hogy a vádlott 
százszázalékos hadirokkant. Napok óta 
nem tudok aludni, hogy megnehezítettem 
én is a szegény életét. Kerem alázattal, 
ne büntessék meg a vádlottat.- — A te­
remben néma csend lett és csak a sze­
gény rokkant vak szeme pislogott szapo­
rábban. A szigorú biró és az ügyész meg­
értőén összeneztek. Majd a biró igy hir­
dette ki az Ítéletet: „A vádlott bűnös a 
bűncselekmény elkövetése miatt és ezért 
őt 30 pengő pénzbüntetésre Ítélem. Az 
Ítéletet 3 évi próbaidőre felfüggesztem es 
egyben kimondom a rehabilitációt.- Egy 
sóhaj szállott fel a szegény vitézünk lei­
kéből és az ablakon beszűrődő nyári nap­
sugár mosolyt varázsolt a rendőr arcára. 

KIADTÁK a város közepére a szappangyár mű­
ködési engedélyét, de miért nem gondos­
kodtak egyuttal arról is, hogy a környé­
kén penetrális bűz ne fertőzze meg a le­
vegőt ?

Magyar kötelesség
A mi höslelkü bátor katonáink kemény 

küzdelmet vívnak Oroszországban Ma­
gyarország szabadságáért és az európai 
népek boldog, nyugodt fejlődéséért. 
Büszkeség tölti el szivünket, amikor a 
mi drága fiaink dicsőséges harcairól 
hallunk. Ők mindannyian lelkesen telje­
sítették kötelességeiket. Az ellenség 
összeomlása közel van, mert a mi vitéz 
honvédeink és szövetségeseink rohamá­
nak már nem sokáig tud ellent állni.

A bolsevisták leverésével azonban 
még nem ér véget az a háború. Had­
seregünk egy részének még egy ideig, 
mint megszálló seregnek Oroszország­
ban kell maradniok azért, hogy a há­
ború eredményét biztosítsuk.

Most, hogy erre gondolunk, eszünkbe 
jut az elmúlt tél borzalmai és szenve­
dései. A mi katonáink hősiessége az 
orosz telet is legyőzte. Azonban, hogy 
a közelgő télben a mi derék fiaink a 
kötelességeiket ismét teljesíteni tudják, 
minekünk, az itthon maradottaknak is 
teljesítenünk kell magyar kötelességein­
ket. És ez az, hogy mindennel lássuk 
el a harctereken küzdő honvédeinket. 
Nekik, akik értünk az életüket is felál­
dozzák, ott kint, a harctereken semmi­
ben sem szabad hiányt szenvedniök.

Kormányzó Urunk hitvese aggódó

tőlük a nemzet érdeke és a keresztény világ 
védelme I

— Gondoljatok rájuk, akik minden nap 
szembenéznek a halállal, amely fegyverekből 
és az orosz síkság fagyos árnyékaiból lesel­
kedik rájuk ... Gondoljatok magyar hazánkra, 
amelynek biztonságát és területét most oda­
kint kell megvédeni, hogy a győzelem ünne­
pén együtt örvendhessünk visszatérő kato­
náinkkal. Hazatérnek, mert most a szeretet 
meleg ruhájával védjük meg őket az elemek 
viszontagságai ellen ...

— Adjatok, mert csak az a nemzet remél­
het boldogabb jövendőt, amely tettel, áldozat­
tal, adakozással és önzetlenséggel is harcolni I

— Adjatok, hogy méltók legyünk Hozzá­
juk, akik vérükkel váltják meg a magyar 
népet I 
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szeretettel édesanyaként figyelmeztette 
a magyar társadalmat katonáink iránti 
kötelességére és megindította katonáink 
részére a télire való ruhák gyűjtését. 
Soha még kérő szavak annyira meg 
nem fogták az emberi sziveket, mint a 
Főméltóságu Asszony rádiószózata.

Bars-Hont vármegye közönsége tár­
sadalmi különbség nélkül minden ere­
jével támogatni fogja a téliruha gyűjtés 
nemes mozgalmát. Hisszük, hogy az 
eredmény olyan lesz, hogy méltón fogja 
dokumentálni a magyar nép hazafias 
érzését, háláját és szeretetét hős fiai 
iránt.

KÜLÖNFÉLÉK

— F. HÓ 17-EN HÉTFŐN reggel negyed 
8 órakor lesz sz elhunyt Báthy Lászlóért 
engesztelő szentmise áldozat.

— AZ ORSZ GYERMEKVÉDŐ LIGA 
verebélyi csoportja jól sikerült műsoros estét 
rendezett a szegény gyermekek nyaraltatási 
költségeire. A kitünően összeállított és beta­
nított műsort a nagyszámú közönség nsgy 
tetszéssel nézte végig A helybeli műkedve­
lők előadásának nsgy sikerét emelte Kőváry 
Gyula budapesti előadóművész közremű­
ködése.

— A BELÜGYMINISZTER RENDELETE 
A NÉVVÁLTOZTATÁS KORLÁTOZÁSÁRÓL 
A belügyminiszter 40200—1942. számú ren­
deleté most jelent meg * Bslügyi Közlöny­
ben, amely a nárváltozáe szabályéiról intéz­
kedik. A rendelet saerint elvi okokból a kő­
vetkező tilalmakat léptetik életbe a névvál­
toztatásokkal kapcsolatban : Elvi okokból nem 
engedélyeztetnek idegen hangzású nevek 
magyartalanul képzett családi nevek, kettős 
családi navek, történelmi (irodalom, művé­
szettörténeti) nevek, továbbá ismertebb ne 
mesi (főnemesi) családok nevei, régies Írás­
móddal (pl. tb, gh, eö, ss-sel Írott, vagy 
,y*-nal  végződő nevek ée olyan családi 
nevek, amelyeket máris nagyon sok család 
visel, (pl. Nagy, Kovács, Tóth). Az a közal­
kalmazott, aki legalább középiskolai képzett­
séghez kötött állást tölt be, ha több évi 
közszolgálati és a harctéren szerzett kardos 
kitüntetése, vagy vitézségi érme van, idegen 
hangzású családi Dévának az első bekezdés
e) pontjában megjelölt írásmóddal Írott névre 
megváltoztatásét kérheti. Kettősen régies írás­
móddal (pl. thy, ssy, stb.) írott nevet azonban 
ilyen folyamodó sem kaphat.

— SERTÉSHIZLALÁSI AKCIÓ. A köz- 
ellátásügyi miniszter telbivja a gazdák figyel­
mét arra, hogy akik a közellátás céliára 
folyó évi sugusstus hó 15 ig a Magyar Állal 
és Állati Termékek Kiviteli Szövetkezettel 
szemben sertéseket kötnek le hizlalásra, a 
22 “lo os árpabeszolgáltatási kötelezettség 
alól egészben vagy részben felmentést kap­
nak. A hizlalásra lekötött sertéseket legkésőbb 
folyó évi szeptember 30 ig legalább 40 kg. 
darabonkénti átlagaulyban hízóba kell állítani 
és a beállítás időpontjától számitott 7 hóna­
pon belül legalább darabonként 145 kg. 
átlagsulyra felhizlalva kell leszállítani. Akik 
ezen feltételek mellett sertéseket hizlalásra 
lekötnek, azok sertésenként 150 kg. árpára, 
a beszolgáltatási kötelezettség alól felmentést 
kapnak. A közellátáiügyi miniszter kilátásba 
helyezi, hogy amennyiben as 1942. évi ten­
geri termésre beszolgáltatási kötelezettséget 
rendelnének el, úgy azok a hizlalók, akik 
aertéaeiket a fenti módon hizlalásra lekötöt- 
ték, az 1942. évi saját termésű kukoricából 
sertésenként 350 kg. kukoricának a beszol­
gáltatása alól mentesíti. A Magyar Állat és 
Allatitermékek Kiviteli Szövetkezet a kapott 
utasítás értelmében legkevesebb 10 darab 

serlésre köthet megállapodást. Megengedte 
azonban a közellátáiügyi míniaster, hogy a 
10 vagy ennél több darab sertés lekötésére 
több gazda együttesen is vállalhat kötelezett­
séget. A hizlalóéi szerződés megkötéséhez a 
szersődésnyomtatványokat a Magyar Állat és 
Állati Termékek Kiviteli Szövetkezet, Buda­
pest, V Aulich u. 8 szám kell kérni. Aki a 
hizlalási szerződést aláirts, és a MÁSZ címére 
visszaküldte, as árpa beszolgáltatására vonat 
kozó mentesítő igazolványt az illetékes köz­
ellátási felügyelőségtől kapja meg.

— AZ ÉLŐ ÉS VÁGOTT BAROMFI LÉG 
MAGASABB ÁRA. A közellátáiügyi minisz­
ter rendelete értelmében augusztus 1-tól az 
élő csirke legmagasabb termelői ára 3 P kg, 
az élő tyuk 2.60 ptngő kg. A baromnkerei- 
kedők és termelők a viszonteláruiitóknak, 
vagy fogyasztóknak történő eladásnál vidéken 
(legfeljebb) az alábbi bruttó kereskedői ár­
többletet számíthatják hosaá a fenti árakhoz : 
piacon élő tyukDál 15 fillér kg, é'ő csirkénél 
20 fillér kg, kereskedő nyílt árusítású üzlet­
ben élő tyúknál 30 fillér kg, élő csirkénél 
40 fillér kg.
- VÉGÉTÉRT A SZLOVÁK TANÍTÓI 

TANFOLYAM. A Vá lás- és közoktatásügyi 
miniszter a mioisztereinökkel egyetértőleg 
Láván 4 hetes továbbképző tanfolyamot ren­
dezett. A tanfolyamon 52 hallgató vett részt. 
A helyi vezetők jelen'étében lefolyt záróünne- 
pílyen dr. Wagner Ferenc tanfolyamvezető 
beszámo't a végzett munkáról a megvilágí­
totta a nemzetiségi pedagógia elvi kérdéseit. 
Dr. Fieischmann Gyűlt tanügyi főtanácsos a 
ku'tuazminiszter képviseletében nagy hatáau 
záróbeszédet mondott, melyben fogtálkor ott a 
kormányzat nemzetiségi politikai célkitűzé­
seivel a kiemelte az anyanyelvi müve'ödés 
jelentőségét. Thuróczy Károly a vármegye 
főispánja felszólalásában a kormányzatnak a 
nemzetiségekkel szemben tanúsított megértő 
magatartását hangsulyosta és rámutatott a 
tanfolyam nemzetpolitikai fontosságára. A 
tantolyamvezetőség a záróünnepély alkalmá­
ból a kulluszminisztert és a miniszterelnököt 
táviratilag üdvözölte. A lélekemelő ünnepség 
a Himnusz eléneklésével végződött.

— A NEMZETKÖZI VÁSÁR VIDÉKI LÁ­
TOGATÓINAK KENYÉR-, LISZT ÉS ZSÍR 
ELLÁTÁSA. Öjellátók, akik tehát vidéken 
élelmiszerjegyet nem kapnak kétféle módon 
gondoskodhatnak magukról: vagy elviszik az 
elgondolásuknak megfelelő mennyiségű finom 
lisztet, kenyérlisztet éa zsírt lakóhelyük köz­
ségi elöljáróságához, illetve polgármesteri hi­
vatalhoz, ahol a beszolgáltatott élelmiszerről 
igazolványt kapnak, — vagy természetben 
viszik el ezeket az élelmiszereket a Vásárra, 
ahol a fővárosi Közsági Élelmiszeráinsitó Üzem 
kirendeltsége, illetve vásári beváltó helyei a 
kifogástalan minőségű lisztet és zsírt nagy­
kereskedői napi áron váltia be, az átveti élel­
miszerről pedig igazolványt állít ki. Úgy a 
vidékről hozott, mint a Községi É elmiizer- 
áiusitó Üzem által kiállított igazolvány a 
budapesti Élelmiszerjegy Központ vásári ki­
rendeltségénél nyújtandó be, ahul az utas a 
megfelelő mennyiségű élelmiszerjegy — illetve 
váltó jegy — szelvényt átvebeli. Ezek a vál­
tójegyek Budapesten az összes vendégláló- 
üzemekben, a Vásár területén pedig bármely 
élelmiszerátusnál is érvényesek lesznek. Buda- 
pest vendéglátó üzemeiben cukorjegyet eehol 
sem kérnek.

— NEM PÓTOLHATÓK AZ ELVESZETT 
ÉLELMISZERJEGYEK. Felhívjuk az élelmi­
szerjeggyel ellátottak figyelmét arra, hogy el­
veszett élelmiiierjegyeiket a hatóságok nem 
pótolhatják. Mindenki a leggondosabban ügyel­
jen élelmiszerjegyeire, mert azok elvesztése 
—- eaelleg mindennapi táplálékától fosztja 
meg ai elveszett jegy tulajdonoiét.

— AZ UJ MEZŐGAZDASÁGI ARAK. Dr. 
Horeczky Endre miniszteri titkár és dr. Kar­
os Tibor miniszteri r. titkár 76 oldalas 

gyakorlati azempontból igen éttekinihetö 
kézikönyvben dolgozták fel az uj mezőgaz­
dasági terményárakra vonatkozó rendeleteket. 
A kézikönyv magyarázatokkal ismerteti a 
gabonaárakat, a hüvelyesek, magvak, takar­
mányrépa, komló, kender, len, hagyma, szá­
lastakarmány, szalma, stb. árakat, de tartal­
mazza a tej, vaj, túró, sertések árait is. A 
kis kézikönyv ennél fogva nélkülözhetetlen 
minden gazda, kereskedő, molnár, és a 
mezőgazdasággal összefüggő iparos részére, 
da • fogyasztó közönség is nagy hasznát 
veheti. A közérdekű kiadvány megrendelhető 
az 1.20 pengős ár előzetes beküldése mellett 
Az Uj Termésrendelet kiadóhivatalánál. Bu­
dapest. V. Katona József utca 23—a. Tele­
fon: 111-098.

Anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések: Pomoti László Kovács Zsuzsanna fia 

László Virág István Kovács Klára leánya Klára 
Anna Katalin — Vojtás István Dampf Vilma fia 
László István Béla Attila — Dudich László Takács 
Rozália fia László — Schwarcz Anna fia Péter 
István — Pszárszky Mihály Szenesi Júlia fia Gyula.

Házasság: Öcs iák József rk. Oszlanecz Zsuzsan­
na rk.

Halálozás: Majtán István 77 éves.

Ipolysági anyakönyvi bejegyzések
Halálozás: Púpos István 95 éves.

Tóth Arthur kir. járásbirósági végrehajtó, Léva.

478—1942 vght. szám.

Árverési hirdetmény
Dr. Mocsy Aba ügyvéd által képviselt Lévai Ta­

karékpénztár javára 714 P tőke és több követelés 
és járulekai erejéig, amennyiben a követelésre idő­
közben részletfizetés történt, annak beszámításával, 
a lévai kir. járásbíróság 1940. évi P. K. 59.18. sz. 
végzésével elrendelt kielégitési végrehajtást szen­
vedőtől 1940. évi december hó 7-én lefoglalt 1050 
P-re becsült ingóságokra a lévai kir. jbiróság fenti 
sz. végzésével az árverés elrendeltetvén, annak az 
1908. évi XLI. te. 20-a alapján az árverés megtar­
tását elrendelem, de csak arra az esetre, ha kielé­
gitési joguk ma is feunáll és ha ellenük halasztó 
hatályú igénykereset folyamatban nincs, végrehaj­
tást szenvedő lakásán Garammlkolán leendő meg­
tartására határidőül 1942. évi aug. hó 28-án d. u. 15 
órára tűzetik ki, amikor a biróilag lefoglalt tehene­
ket s egyéb ingóságokat a legtöbbet ígérőnek, de 
legalább a becsár kétharmadrészéért, készpénzfizetés 
mellett el fogom adni, még akkor is, ha a bejelentő 
fel a helyszínen nem jelenne meg, ha csak ellenke­
ző kívánságot írásban nem nyilvánít.

Léva, 1942 aug. 14.
TÓTH ARTHUR 

kir. bir. végrehajtó.

Tóth Arthur kir. járásbirósági ^egrehaitó. Léva.

479—1942 vght. szám.

Árverési hirdetmény
Dr. Mocsy Aba ügyvéd által képviselt Lévai Ta­

karékpénztár javára 714 P töke és több követelés 
és járulékai erejeig, amennyiben a követelésre Idő­
közben részletfizetés történt, annak beszámltárával, 
a lévai kir, járásbíróság 11140. évi P. K. 4874. sz. 
végzésévé! elrendelt kielégitési végrehajtás folytán 
végrehajtást szenvedőtől 1940. évi szept. 2S-án le­
foglalt 1060 P-re becsült ingóságokra a lévai kir 
jbiróság fenti sz. végsésével az árverés elrendel­
tetvén, annak az 1908. évi XLI. te. 20. §-a alapján 
az árveres megtartását elrendelem, de csak arra 
az esetre ha kielégítési joguk ma Is fennáll és ha 
ellenük halasztó hatályú igénykereset folyamatban 
nincs, végrehajtást szenvedő lakásán, (iarammiko- 
án leendő megtorlására határidőül 1942 augusztus 

ho 28 naejának délutáni 17 órája tüzelik ki, ami- 
kor a biróilag lefoglalt üszőket s egyéb ingóságo­
kat a legtöbbet Ígérőnek, de legalább a becsár ’L 
részéért keszpénzfizetes mellett el fogom adni, 
meg akkor is, ha a bejelentő fél a helyszínen nem 
jelenne meg, ha csak ellenkező kívánságot Írásban 
nem nyilvánít.

Léva, 1942 aug. 14.
TÓTH ARTHUR 

kir. bir. végrehajtó.
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TÜZÉREINK NAGY 
CSATANAPJA

(Honvéd haditudósító század.
Ferencz Gyárfás hadapródőrm.)

Erdőszélen figyelünk. Körülöttünk néma 
csönd. Békés a táj. Bíborvörösen kél a nap­
korong. Erdőfoltok között, zöldbe hajlanak a 
kaszát váró füves dombok. Ott, a dombok 
között, erdöfoltokban rendezkedik az 40. szét­
vert bolsevista hadsereg. Itt akarja megkísé­
relni a lehetetlent: hátha egérutat kaphat. 
Tüzérségi megfigyelőben vagyunk. Minden 
mozdulatukat jól látjuk.

Fiatal, második tényleges évét szolgáló 
hadapródőrmester, Molnár Sándor az osztály 
itteni felderítő tisztje. Dombhajlatban állunk. 
Csak ö figyeli műszereivel a tájat. Hihetetlen 
hatalom: ezrek élete-halála van most ennek 
a fiatal fiúnak a kezében. A felvonulásban 
lévő, kitörésre készülő ellenség nem is sejti: 
percei meg vannak számolva.

Molnár Sándor gyorsan számol, méri a 
helyzetet. És jelent. Néhány pillanat múlva 
fejünk fölött atzug és becsapódik az első 
messzehordó honvédágyu lövedéke. Oszlop­
ban menetelő oroszok közé vág.

Nagy kapkodás, fejveszettség következik. 
Most még pontosabb lőelemekkel dolgozik a 
megfigyelő Újabb lövés, újabb telitalálat. 
Aztán teljes erővel „táncba" lendül a „bál"... 
Most a Selley; most a Láncz; most meg a 
Galántay-üteg lő. Minden becsapódás „ül".

A „hangversenybe" a német tüzérség is 
bekapcsolódik. Pergőtűz. Eszeveszett kapko­
dás, zűr-zavar keletkezik a kitöréshez készü­
lődő oroszok sorában. Vágtató lovasság, fel­
vonuló fogatolt tüzérség, gépesített, harcko­
csikkal megerősített alakulatok és gyalogság 
egyaránt elvesztette a fejét. Ész-nélkül ro­
hannak egyik erdöfoltból a másikba.

Még egy kísérletet tesz az orosz vezetés. 
A jobbra elterülő nagyobb erdőségre támasz­
kodva, a szomszédos falvakat megszállva 
tartó csapatait igyekszik rendben felvonultat­
ni Azt hiszi, fedett helyen, rejtve mozog. 
Molnár hadapród szeme és műszere azonban 
erről a magaslatról oda is jól belát. Újabb 
jelentés. Újabb belöves, majd teljes erővel 
„tűzrekapcsol" a példás összhangban műkö­
dő magyar és német tüzérség. Itt már a né 
metek legújabb, titokzatos fegyvere, a „halai 
orgonája" is belerúg az erdőbe. Hangja nyo­
mán félelmetesen, éhes sakálcsordához ha­
sonlóan felüvölt a táj. reszket, remeg a föld. 
Az ellenséges oldalon csupa füst láng és 
portenger minden.

Húsz perc sem telik el: a kitörésre ké­
szült erőket semmi sem tarthatja többé ösz- 
sze Ebben a kétségtelenül alkalmas pillanat­
ban szólal meg másfél-két kilométer távol­
ságból a haditudósító század egyik bomlasztó 
rajának nagy teljesítményű hangszórója:

— Céltalan a küzdelem, oroszok I Adjátok 
meg magatokat!

Hozzáfutnak az első foglyok. Majd hadi­
fogoly áll a mikrofón elé s névvel üzeni tár­
sainak :

— Gyertek I Társatok X. Y. beszél I Ne 
féljetek! A magyarok nem bántanak I Enni 
adnak, majd munkára küldenek I Újból bé­
kés szerszám: kasza, kapa, ekeszarva kerül 
a kezetekbe. És földet kaptok I Magatoknak 
dolgozhattok ■ . .

A tüzérség pergőtüze elnémul. Szemtanúja 
voltam egy csatának, amelyet voltaképpen a 
tüzérség vívott meg. A tüzérek kezdték, a 
tüzérek döntötték el.

Gyalogságunk tisztogató munkára indul.

MODERN VARÁZSLATOK
Ha valakinek ötven évvel ezelőtt azt mondották volna, hogy belenéznek 
a szivébe, tüdejébe, mosolygott volna. Ma már minden gyermek állt a 
röntgengép állványa előtt és tudja, hogy ez a modern varázslat lehet­
séges. A most megnyíló Budapesti Nemzetközi Vásáron csupa ilyen 
modern varázslatot mutat be a Philips-Elektronház. Elsősorban a Philips- 
Metalix gyártmányú röntgengépeket, hogy a már ismert modern varázs­
latnál maradjunk. De ez az ötszáz négyzetméteres alapterületű óriási 
pavillon-palota a még eddig nem látott modern csodák tömeget vonul­
tatja fel! — A kisebbek: a szappanozás nélkül borotváló Philipshave 
villamos borotva, az ellem nélkül égő Philips-zseblámpa, amelynek dyna- 
móját a világitó ember ujjainak gyenge nyomása tartja állandó működés­
ben. Döbbenetesen hat az egyik terem falán lévő másfélméteres piros 
óriassziv, amely — amint a látogató egy szivhallgatót illeszt magára — a 
falon lüktetni kezd és hangosan adja vissza onnan, a falról az ember 
saját szivének dobogását. A szellemvonat, amely egy elsötétített teremben 
misztikusan viliódzó sineken fut fel egy hidra, soha el nem felejthető lát­
vány. Egyben pompás bemutatója a Philips oscillográf használatának. Ez 
egy tökéletes rezgésmérő berendezés, amely a modern építészetben, vasút-, 
alagut-tervezésnél az egyes anyagok terhelési és szilárdsági vizsgálatánál 
tesz pótolhatatlan szolgálatot. Megint másutt a Philips hangerősitő beren­
dezéseket, a Philips hangosfilm-leadókészüléket, ismét másutt a Philips 
hegesztőpálcákat és hegesztőkészüiékeket mutatják be és a misztikus 
Philora világítást, amely ugyanúgy láthatatlan sugárnyalábokkal működik, 
mint a Philips biztonsági berendezések, amelyek minden betörést lehetet­
lenné tesznek, mint ahogy ezt egy nyitott kincseskazettánál mindenki lát­
hatja és tapasztalhatja.
A Philips-rádiók 1943. évi típusait mind felvonultatja a Philips pavillon. 
Köztük egy kedves kis modern varázslat: a Philips Philetta rádiókészü­
lék, amely alig nagyobb egy szivardoboznál és mégis nem játék, hanem 
komoly, megbízható, négylámpás világvevő készülék ' Ennyi érdekes és 
hasznos, meglepő modern csodát, mint amit a vásáron a Philips-pavillon 
mutat be . . . együtt még sehol sem láthattunk. Az hisszük, hogy ha 
külön belépődíjat szednének, akkor is ugyanúgy kígyózna a látogatók 
állandó serege a Philips-pavilonba, mint ahogy az most, a vásár minden 
napján tapasztalható Amit emberi lángész és műszaki tudás hang és fény 
terén alkotott és kulturkinccsé tett, mindazt itt frappáns és szellemes 
gépek, óriási faliképek, mozgó modellek szórakoztatóan és meghökken­
tően mutatják be Aki a vásárra feljön, a Philips-vavillont okvetlen te­
kintse meg, oly élvezetben lesz része, mint amit a legbőkezűbb kiállítású 
revüfilm sem tud nyújtani.

Tízezer számra adják meg magukat a vörös 
katonák: tisztek, altisztek és legénység vége­
láthatatlan sorokban kanyarognak a gyűjtő­
tábor felé . . . Ezt a „szegletet “ végérvénye­
sen sikerült felszámolni. Molnár Sándor 
hadapródőrmester bátorságának és kiváló 
megfigyelőkészsegének köszönhető, hogy né­
hány egészen könnyű sebesüléstől eltekintve 
mindez veszteség nélkül sikerült.

A megfigyelőt és az ütegparancsnokot ki­
tüntetésre terjesztették fel.

Az ipari növények 
kőtelező 
termesztése

Az ipari növényeknek az 1942—43 évben 
való kötelező termeléséről rendeletet adtak ki, 
amely a gazdák kívánságainak figyelembevé­
telével készült el. Eszerint a 15 katasztrális 
holdat meghaladó szántóföldi művelés alatt 
álló ingatlanon, az ingatlan 7 százalékának 
megfelelő nagyságú területen a gazdálkodó 
főterményként ipari növényt köteles termesz­
teni. Ipari növénynek tekintendő a napra­
forgó, repce, olajlen, szójabab, rostlen, a 
rost, illetve a magkender. A rendelethez csa­
tolt függelék határozza meg, hogy az említett 
ipari növények közül melyiket kell termesz­
teni. Aki a ricinus termesztésére kijelölt terü­
leten száz katasztrális holdnál nagyobb 
szántóföldi művelés alatt álló ingatlanon gaz­
dálkodik,‘ingatlana 3 százalékának megfelelő 
területen ricinust, négy százalékának meg­
felelően pedig a meghatározott kiegészítő 
ipari növényt köteles termeszteni. A terme­
lési szerződés alapján a ricinust kivéve, bár­
mely kijelölt ipari növény helyett cserenö­
vényként mákot, vagy őszilent, illetve pótnö­

vényként gomorkát, vagy perillát is lehet 
termeszteni. Az a gazdálkodó, aki igazolja, 
hogy az 1940—41. gazdasági évtől kezdve 
ingatlanának legalább 5 százaléknyi területén 
eredményesen termesztett, illetőleg termeszt 
valamely nem kijelölt ipari növényt, a gaz­
dasági felügyelőségtől engedélyt kérhet arra, 
hogy a cserenövényt korlátozás nélkül ter­
meszthesse, de recinus helyett cserenövényt 
ezen a cimén sem termeszthet. Ahol eddig 
cukorrépát termesztettek, ott az 1942—43 
gazdasági évben is legalább ugyanakkora te­
rületen kötelesek cukorrépát termeszteni 
Ugyanez vonatkozik a dohánytermesztésre is. 
A gazdálkodó köteles minden év szeptember 
30-ig a községi elöljáróságnál kapható beje­
lentőlapon bejelenteni, hogy milyen ipari 
csere vagy pótnövényt, mekkora területen 
kíván termeszteni és igényel e kölcsön-vető­
magot Aki napraforgót szójababot, olajlent, 
ricinust, repcét, vagy kendert termelési szer­
ződés alapján termeszt, a termelővállalattól 
kölcsönvetőmagot, termelési előleget és mű­
trágyát, továbbá a rendeletben megállapított 
mennyiségű erőtakarmányt és olajpogácsát 
igényelhet.

— FELHÍVÁS A Ksnyértörvény cimú 
izociál-poiitikai könyvem első kiadását be­
vonták. Ezért tisitelsttel kérem könyvem szón 
kivevőit, akik annak at árát étidéig nem 
iü döfték meg, hogy a könyvet szíveskedje­
nek alanti címemre postafordu fával vissza- 
xü deni. A visszastármaztafott könyv helyett 
i készülő második javított kiadásból kfi dök 
agy példányt. Már kifizetett könyv beküldése 
esetén helyette a második kiadásból küldök 
sgy példányt vagy kifejezett kívánságra a 
könyv árát visszatérítem. Hszafias üdvös­
lettel : D;. vitéz Divéky Andor főszolgabíró, 
Érsekújvár.



6 BARS-HONT

A brjanszki erdő
(Honvéd haditudósító század. 
D. Bárány Károly zászlós.)

Az egyik vasútbiztosító század parancsnok­
ságán néztük a térképet: hatalmas lapokon 
a falról felénk meredezik az óriási brjanszki 
erdő a maga valóságában. A zöld térképen 
kékes foltok látszanak. Síkságot nem lehet 
felfedezni. Néhány név, kisebb településnek a 
helye látszik még és mindenütt erdő és erdő. 
A valóságban is igy van. Hatalmas szálerdők, 
nyírfa, fenyő és tölgy váltogatják egymást a 
brjanszki rengetegben.

Éjjel kigyulnak a fényszórók és gongütésre 
indulnak az orosz bombázók.

— Mégis van az erdőben egy tisztás, 
amely igen alkalmas repülőtérnek — mon­
dogatják honvédeink.

Szinte mindennap menetrendszerű repülő­
tevékenység indul meg a brjanszki erdőben. 
Krasznipohár községtől nyugatra, két kilomé­
ternyire a vasútvonaltól a fenyőerdők leple 
alatt csaknem minden nap felszáll három 
orosz bombázó és elindul Brjanszk felé, hogy 
a várost bombázza. Olyan magasan repülnek, 
hogy rendesen elnyeli a gépet a felhő. Van 
úgy azonban néha, hogy alacsonyan szállnak, 
ilyenkor álcázásul a szövetséges repülőgépek 
fényjelzését alkalmazzák.

Éjjel fél 11 órakor fényes csikók jelennek 
meg a sötét fenyők között: a repülőtér fény­
szórói. Ezt a repülőteret az orvlövészek tart­
ják birtokukban. Járőrözéssel szinte lehetetlen 
felderíteni, hatalmas 52 tonnás harckocsik őr­
zik a fák alatt állomásozó gépeket éjjel­
nappal. Honvédeink- már többször megkísé­
relték és neki vágtak az erdőnek, a kigyult 
fény irányának, azonban mihelyt megzörrent 
a bozót a hatalmas tankok tigrisugrásszerűen 
rájuk vetették magukat. Félelmetes fegyvere­
ikkel mindig megállították a járőröket.

Három gongütés hallatszik minden este és 
utána három lomha vasmadár emelkedik a 
levegőbe. Bombázók. Eltűnnek. A vasutbizto- 
sitók állásait nem bántják. Brjanszkra dobják 
le bombáikat. Azután visszatérnek és újra 
csend van. Moszkva felől pedig menetrend­
szerű futárgép járkál éjszakánként errefelé. 
Talán ez hordja az élelmiszert és a lőszert 
az erdőben körülkerített orvlövészeknek.

A repülőgépek nemcsak bombákat szórnak, 
hanem néha-néha röplapokat is. E röplapo­
kon Vorosilov nevét viselő partizánoknak ne­
vezik magukat. Büszkén hirdetik, hogy „ben­
nünket nem lehet legyőzni 1“ és hogy „hon­
védek, széledjetek szét az erdőbe 1“ A ma­
gyar honvéd persze mosolyog ezeken a naiv 
meséken, amiket a röplap tartalmaz.

Amilyen az orvlövészek harca, olyan a re­
pülőgépeké is. Az orvlövészek az erdő sűrű­
jébe lopakodnak be, a repülőgépek pedig 
magasan a felhők mögött bujkálnak. Ha 
tiszta csillagos az éjszaka, akkor föl sem 
szállnak, mert nincs hová menekülniük. Ha­
marosan ott hagynák a fogukat.

Egyelőre még mozognak az orvlövészpiló- 
ták. S a brjanszki erdő tele van lőszerrel, 
akad ott még bomba is. Ez az erdövidék 
volt a híres Sztalin-vonal raktár- és ellátó­
telepe.

j |STVÍ1',H' 
teljesen felkészülten, nagy 
örömmel várjuk Budapestre 
érkező t. Vendégeinket.

I
kokszos kályha eladó Szentháromságtér 2

Perzsaszövő munkást felvennék je­
lentkezni Honved u. 73.
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I I • állást vállal, több évi gyakorlattal
IrOClcil R. Ilona Horthy Miklós ut 69. 58.’

rí I ' ház nagy gyümölcsös kerttel. — 
ClődO Bővebbet Felszabadulás útja 115. 
____________________________________ 536
I - karban lévő modern hálószoba bútort 

JO vennék. Cim a kiadóban,__________ c54

l/'í l " i. felveszünk Tóth és Szilárd 
IX l| UtO |IUt vaskereskedés. 565

Kerékpárok, varrógépek, 
vadászfegyverek, vadászati és 

halászati cikkek Szakszerű 
kereskedése és javító műhelye.

Telefon: 130.

üzlet áthely ezés!
Körzeti cukorelosztó és

fűszer- gyarmatáru

Ma és minden nap Zvaránál találkozunk. 
______________________ 7

Egy drb 10 lóerős villanymotor és egy 
köves daráló eladó. Honvéd-utca 5.
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O..L—__szoba kiadó magános
DUlOrOZOtt férfinak Petöfi-u. 4. 584

a „Balassa kapuból''

Horthy Miklós út 41 sz. 
alá. (Vida Jónás textilnagykeres­
kedése mellé) helyeztük át —

KERN TESTVÉREK
Alapittatott 1881. LÉVA •Telefon sz. 8.

SIRKŐRAKTÁR,
hősi emlékmű, márvány-, gránit-, műkő es 
mindennemű épületkő, továbbá kőfaragó és 
vésnöki munkákat jutányosán vállalok s eladok 

STAUDINGER SÁNDOR 
oskeresztény 

sirkőkereskedő, kőfaragó és vésnök.
;, Szent István-üt 24.Ipolyság,

VÁROSI MOZGÓ LÉVA
Aug. 16. vasárnap 2 4, 117 és *i 29 ó.

A magyar filmgyártás büszkesége 
a legnagyobb sikert elért mester­
mű, Herczeg Fereuc világhírű re­
génye nyomán

Gyurkovics fiúk
Fősz.: Turay Ida, Szilassy László, Raj- 
nay Gábor, Simor Erzsi, Vizváry Ma­
riska. - Magyar hiradó. 16 éven alu­
liaknak is alkalmas. Okvetlen nézze meg.

Aug. 18. kedden este >|47 és '|a9 ó. 
Aug. 19. szerdán este >',7 és ' ,9 ó. 
Aug. 20. csütörtökön este >|47 és ‘|29 ó.

A valcerek nagyfilmje, két fiatal 
szív nagy szerelme. Willy Forst 
kiváló alkotása, Bécs a dalok városa

OPERETT
Fősz.: Dóra Komar, Maria Holst, 
Paul Hörbiger, Leó Slezák.
UFA hangos világhiradó I

Aug. 21. pénteken este ’|47 és 1l29 ó. 
Aug. 22. szombaton este 1 !47 és ’!a9 ó. 
Aug. 23. vasárnap 2-4, >|47 és 1 a9 ó.

Mikszáth Kálmán regénye nyomán 
készült bájos magyar film 

ELADÓ BIRTOK
Fősz.: Szeleczky Zita, Páger Antal, Va- 
szari Piri, Pethes Ferenc, Dajbukát I. 
Közreműködik még Gáspár Lajos és 
Dombi Jóska cigányzenekara, a nagy­
lőcsei gyöngyösbokréta, majd „Mit su­
sog a fehér akác" Fráter nótát énekli 
Orbán Sándor. — Magyar világhiradó!

Nyomatott Nyitrai és Társa könyvnyomdájában, Léván


